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SE ADJUNTAN FICHAS TECNICAS A CONTINUACIÓN EN EL ORDEN MENCIONADO. 
 
 
 
 
 
 

ITEM DETALLE VALOR UNITARIO IVA INCLUIDO 

37 CASCO SEGURIDAD PARA CALDERERO 
 

$29.726.- 

38 GUANTE MULTIFLEX (MULTIPROPOSITO) 
 

$2.249.- 

39 CASCO DIELECTRICO  $43.911.- 

40 ARNÉS RED HAWK 4 ARGOLLAS $22.491.- 

41 LENTE UVEX TIRADE 
 

$12.971.- 

42 CASCO MSA V-GARD BLANCO 
 

$16.541.- 

43 GUANTE MECÁNICO 
 

$15.351.- 

44 GUANTE CABRITILLA FORRADO AMARILLO 

 

$2.499.- 

45 ANTIPARRAS TRANSPARENTES 
 

$5.819.- 

46 ANTIPARRAS POLARIZADAS 
 

$8.079.- 

47 JOCKEY LEGIONARIO 
 

$5.831.- 

48 FONO PELTOR 3M H510P3E SNR 26 DB 

 

$28.441.- 

49 RODILLERA PROFESIONAL POLIESTER PLUS BLACK $15.351.- 

50 GUANTE ANTICORTE C-2 MOTOSIERRISTA $32.011.- 



DESCRIPCIÓN

CARACTERÍSTICAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

F ICHA  TÉCN ICA
CASCO PARA CALDERERO
CON VISOR POLICARBONATO Y PROTECTOR AUDITIVO

El Kit de Casco para calderero ofrece protección
integral en trabajos forestales, agrícolas o de jardinería
que implican el uso de motosierras y herramientas
ruidosas. Incluye un casco de seguridad resistente, visor
abatible de policarbonato y protectores auditivos
integrados, brindando resguardo craneal, visual y
auditivo en un solo equipo.
Su diseño ergonómico y ajustable garantiza comodidad
durante largas jornadas, combinando seguridad,
funcionalidad y confort para un desempeño eficiente
en entornos de alto riesgo.

Fabricado en polietileno de alta densidad, liviano y
resistente a impactos.
Visor de policarbonato que brinda protección facial
contra astillas, virutas y proyecciones.
Protector auditivo tipo orejera acolchada con
excelente aislamiento acústico.
Arnés interior con ajuste por rosca para un calce
firme y cómodo.
Diseñado según estándares de seguridad laboral
para trabajos forestales y agrícolas.
Cobertura de cabeza, rostro y oídos en un solo
equipo.
Visor y orejeras abatibles que permiten adaptarse
fácilmente a distintas tareas.
Ideal para operar motosierras, desbrozadoras,
cortasetos y otras herramientas de alto impacto.

GÉNERO: Unisex
DISTRIBUIDOR: SMRChile LTDA

smrchile@gmail.com
+56 9 8901 6157

CONTACTO

Trabajo Forestal y
Silvícola
Mantenimiento de
Áreas Verdes
Jardinería Profesional

APLICACIONES

Ajuste correctamente
el casco antes de
comenzar cualquier
tarea.
Limpie el visor con un
paño suave y no utilice
productos abrasivos.
Reemplace las
orejeras si pierden su
capacidad de
aislamiento.

RECOMENDACIONES



No seguir las recomendacio-

nes del fabricante puede 

causar daños en el guante y 

en el usuario. Ambientes 

altamente agresivos pueden 

causar desgaste en el guante, 

por lo que es necesaria la 

constante verificación de su 

estado.

Not following the recommen-

dations of the manufacturer 

may cause damage to the 

glove and user. Highly aggres-

sive environments may cause 

wear on the glove, therefore, it 

is necessary to constantly 

verify the item condition. 

 

Lavable, flexible, excelente 

agarre. 

Washable, flexible, excellent 

grip.

Guante de alta dexteridad 

para trabajos donde exista 

alta abrasión. Hecho de 

poliéster 10 Gauges con 

palma de látex rugoso, triple 

baño en palma, lo que 

aumenta la duración en un 

50% y permite tener un mejor 

agarre en superficies 

mojadas. 

High dexterity glove for jobs 

where there is high abrasion. 

Made of 10 Gauges polyester 

with a rough latex palm, triple 

palm coating, which increases 

durability by 50% and allows 

for a better grip on wet 

surfaces. 

  

  

 

 

 

Ante cualquier defecto de 

fábrica, usted  puede 

comunicarse con su 

distribuidor o escribirnos 

directamente a 

asistencia@steelprosafety.com. 

El distribuidor no será 

responsable de ninguna lesión 

o agravio que se derive del uso 

incorrecto de este producto. 

Antes de utilizar el producto, 

asegúrese de que es apropiado 

para las labores pretendidas.

If there is any manufacturing 

defect or inconformity you 

can contact the nearest 

distributor or write us directly 

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not 

liable to any injury, grievance 

or personal or patrimonial 

detriment resulting from 

improper use of the product. 

Before using this device make 

sure it is suitable, adequate or 

safe for the use intended.

Fabricación, manipulación y 

montaje de estructuras, 

inspección y mantención de 

maquinaria, montaje de 

motores y  manejo de partes. 

Trabajos en bodega, 

construcción, operación de 

maquinaria o herramientas. 

Ideal para trabajos donde se 

requiera un guante con 

ventilación dorsal.

Fabrication, management 

and assembly of structures, 

inspection and maintenance 

of machinery, engine assem-

bly and parts handling.  

Warehouse work, construc-

tion, machinery or tool opera-

tion. It is ideal for labors where 

a glove with back ventilation 

is required. 

 

 

 

EN 388

2142X

FICHA TÉCNICA [GUANTES] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

GUANTE MULTIFLEX LÁTEX ORIGINAL
ORIGINAL LATEX MULTIFLEX GLOVE
SKU:  TALLA S: 301000780074, TALLA M: 301000780075, TALLA L: 301000780052

 

 

INFORMACIÓN INFORMATION

Caja máster:  60 pares

Peso producto: 50 g.

Master box:  60 pairs

Product weight: 50 g.

Empaque:  Individual Packing:  Individual

EN 388:2016

EN 420: 2003 + A1: 2009

 

 

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

ADVERTENCIAS WARNINGS
APLICACIÓN USES

GARANTÍA WARRANTY
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CARACTERÍSTICAS

NORMAS

• Casco Tipo II - Protección de impacto, 
   superior, posterior y lateral.
• Casco fabricado en ABS de alta resistencia.
• Resistente, liviano y durable.
• Suspensión de 4 puntas con sudadera blanda 
   de tela y ajuste Ratchet.
• Mentonera de silicona anclada directamente al 

casco regulable y con broche para fácil sacado.
• Casco cuenta con Slot para el uso de Accesorios
   (Fonos o visores).
• Sin ala para trabajos en altura o espacios 

confinados.
• Aislante térmico (Frío/Calor) de poliestireno 

expandido, ubicado al interior del casco.
• Reflectantes Laterales, frente y posterior para 

seguridad nocturna.
• Soportes laterales (4) para el afianzamiento de 

Lámpara de Casco con elástico.
• Envase individual con fácil reconocimiento del color.

Los cascos Activex están certificados bajo la norma 
Chilena NCh 461.Of 2001 además de la norma ANSI 
Z 89.1 cumpliendo así con los más altos estándares 
del mercado mundial.

• 01-01-338 Visor Claro Activex Casco Alpine
• 01-01-339 Repuesto Arnés Activex Casco Alpine

ACCESORIOS (SE VENDEN POR SEPARADO)

Norma Chilena

461. Of 2001 (Clase B)

Z 89.1-2014 (Tipo II Clase E)

REFLECTANTES
ESTÁNDARTALLA

CASCO ACTIVEX IV 
ALPINE ABS BLANCO

REFLECTANTES REFLECTANTES

Cód. 01-01-331
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COLORES DISPONIBLES

Naranja
01-01-336

Amarillo
01-01-335

Rojo
01-01-333

Azul
01-01-332

Verde Fluor
01-01-337

REFLECTANTES

ESTÁNDARTALLA

CASCO ACTIVEX IV 
ALPINE ABS BLANCO

Cód. 01-01-331
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41104109 Modelo: U4202

Cód. 09-02-038

ARNÉS RED HAWK 
4 ARGOLLAS

DESCRIPCIÓN
Arnés de 4 argollas clase ADP, dispone de 1 argolla 
dorsal para la detención de caídas, 1 argolla ventral 
que permite la conexión a un dispositivo de 
progresión vertical facilitando el traslado durante el 
ascenso y descenso cuando es necesario; además 
cuenta con 2 argollas laterales para 
posicionamiento y/o restricción .

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• 4 Argollas de Acero: 1 Dorsal, 1 Esternal y
   2 Laterales para posicionamiento y 
   restricción de movimiento .
• 1 Argolla plástica “Parking Lanyard”. 
• Reguladores metálicos en ambas piernas.
• Capacidad máxima: 140 kg, 
    incluyendo ropa y herramientas.
• Medidas: M/L - XL - XXL

Material
• Fabricada en cinta Poliéster de
   alta resistencia de 45mm de ancho.
• Herrajes de acero zincado antioxidante .

NORMAS 

 

S - M
PIERNA

CINTURA

ALTURA

45 - 70 45 - 100 30 - 95
L - 2XL

80 - 110
150 - 180 150 - 180 150 - 180

80 - 140

MULTITALLA

TABLA DE TALLAS (CM)
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DESCRIPCIÓN

LENTE UVEX TIRADE 
S4040 CLARO

Los Lentes de Protección Sellados Uvex Tirade ofrecen 
protección en ambientes con alta concentración de 
partículas donde el polvo, la suciedad y las partículas 
flotantes presentan el riesgo de lesionar los ojos. Los 
lentes Uvex Tirade están caracterizados por un diseño 
de lente único para una visión amplia y periférica sin 
obstáculos, y un submarco de espuma blanda que 
asegura un ajuste cómodo y libre de espacios abiertos. 

CARACTERÍSTICAS
• Canales de ventilación indirecta en la espuma y el 
   submarco brindan un filtrado superior del polvo 
   manteniendo las partículas alejadas de los ojos.
• Diseño de lente único, sin marco, que permiten 
   una visión periférica de amplia
• Sistema para retirar la bisagra que convierte a 
    los lentes de uso con patillas para uso con banda 
    para la cabeza. Se incluyen las patillas removibles 
    y la banda para la cabeza. Opción disponible de banda
    hipoalergénica libre de latex.
• Diseño dieléctrico 100% no conductivo. Pueden 
   ser usados en ambientes donde es posible 
   la exposición accidental a carga eléctrica.
• Recubrimiento antiempañante Uvextra® que 
    reduce el empañado manteniendo la lente limpia.

Cód. 02-04-077

APLICACIONES
• Ideal para uso en operaciones de petróleo, 
   gas, productos químicos, construcción 
   y manufactura.

CERTIFICACIONES Y NORMAS

• Cumple con las normas ANSI Z87.1-2010 
    y está certificada de acuerdo a los 
   requisitos de las normas CSA Z94.3 (con y 
   sin el submarco de espuma colocado)

Norma Canadiense

Z94.3
Z87.1-2010
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S - M - L - XL TALLAS

GUANTE MECÁNICO X1
Cód. 05-02-067

CARACTERÍSTICAS
• Guante diseñado para proteger al trabajador del calor, 

el frío, cortes leves y abrasiones.
• Cuero lavable sintético de doble capa.
• Palma con aplicaciones acolchadas antivibración.
• Dorso respirable de tela malla elasticada y Neopreno.
• Puño con ajuste Velcro® regulable.

DESCRIPCIÓN
Guante de protección multifuncional diseñado para ofrecer 
seguridad y comodidad en entornos laborales exigentes. 
Fabricado con cuero sintético lavable de doble capa, 
proporciona una barrera eficaz contra el calor, el frío, cortes 
leves y abrasiones. Su palma incluye aplicaciones 
acolchadas antivibración, que ayudan a reducir el impacto y 
la fatiga durante el uso prolongado de herramientas. El 
dorso está confeccionado en tela malla elasticada y 
Neopreno, lo que permite una excelente transpirabilidad y 
flexibilidad. El puño con ajuste Velcro® regulable asegura 
un calce firme y personalizado.

COMPOSICIÓN
• Cuero sintético.
• Poliéster/ Spandex.
• Amara®

NORMA

3141X

EN 388:2016+A1:2018

I.S.P. EPP1161



  DESCRIPCIÓN
Guante de cuero que brinda una barrera de cómodo 
calce contra riesgos mecánicos livianos. Están dise-
ñados para ser utilizados en labores menores, a 
modo de barrera de protección primaria, para la 
manipulación de materiales o manipulación de herra-
mientas. Cuenta además, con un forro de franela, 
ofreciendo una barrera de abrigo contra el frío.

  COMPOSICIÓN
Cuero con forro de franela.

  CARACTERÍSTICAS
· Tipo: Cuero con forro de franela.
· Material: Cuero.
· Interior: Forro Franela 100% Algodón.
· Costuras: Hilo de poliéster.
· Ajuste elasticado al dorso.
· Largo: 24 cm aprox.
· Certificación. Cesmec
· Color: Amarillo.

  APLICACIONES
· Minería
· Montaje
· Construcción
· Metal-Mecánica

  ADVERTENCIAS
Evitar contacto con hidrocarburos o sustancias 
químicas, esto debido a la capacidad absorbente 
que tiene cuero, pudiendo contaminar las manos.
Verifique que el guante se almacene libre de resi-
duos antes de guardarlo. Revisar cuidadosamente 
los guantes antes de su uso, verificando que no 
tenga defectos ni imperfecciones.

D I V I S I Ó N  S E G U R I D A D  I N D U S T R I A L

PROTECCIÓN MANOS

FICHA DE PRODUCTO

FORRO FRANELA
GUANTE CABRITILLA AMARILLO



Agosto 2024 Küpfer Hnos. S.A. / Oficina Central: Libertad 58 - Santiago / Fono Ventas: 600 320 0555 - Mesa Central: (56 2) 2351 5000
Derechos reservados; queda estrictamente prohibida la reproducción gráfica total o parcial de este documento sin previa autorización de sus autores. La información contenida en esta ficha es entregada 
por Küpfer a modo referencial a la fecha de diseño de la misma, debiendo ser evaluada por el usuario según las condiciones del proyecto o faena específica en que se usen los productos indicados. En 
virtud de lo anterior Küpfer, como resultado de su proceso de búsqueda de productos y soluciones cada vez más eficientes, puede modificar la información entregada en esta ficha sin previo aviso.

  INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
El guante una vez abierto no debe ser lavado. Se 
debe limpiar con un paño seco y limpio. Antes de 
volver a usarlos, dejar que se sequen interiormente.

  MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE
Guardar en un lugar fresco, seco y ventilado, donde 
no estén expuestos a humedad, sustancias conta-
minantes o a la luz solar directa. Estos guantes 
debe ser desechados según normativa aplicable, 
gestionando su disposición final en rellenos sanita-
rios o incineración. Los guantes contaminados 
deben ser tratados como residuo peligroso, con su 
respectiva disposición.

  EMPAQUE
1 par.

  SALUD OCUPACIONAL
Los componentes de algunos guantes, son consi-
derados como posibles causas de alergias en 
personas de piel sensible, pudiendo generar irrita-
ciones y/o reacciones alérgicas, en este caso, con-
sulte de inmediato un médico. Nota: No usar los 
guantes si están sucios por dentro, podrían irritar la 
piel. Estos guantes, por razones de seguridad e 
higiene son de uso personal.
Es responsabilidad del empleador capacitar y 
entrenar al usuario con respecto a los alcances 
de protección, uso, cuidados y criterio de recam-
bio de estos guantes. Frente a dudas, el usuario 
debe consultar a su prevencionista o supervisor 
directo sobre los alcances de estos guantes.

CódigoTalla

8 / M 63714

9 / L 63715

  TECNOLOGÍAS

Excelente
ajuste

Buen agarre
en seco   CÓDIGOS

  CERTIFICACIONES



FICHA TÉCNICA [PROTECCIÓN VISUAL] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

LENTE HUNTER
HUNTER EYEWEAR
SKU: CLARO AF: 352501140380, GRIS AF: 352452880530, IN-OUT: 352452880531

 

Anti empañe, anti rayadura, 

anti impacto, filtro UV 99%, 

brazos regulables. Incluye 

cordón.

Anti fogging, anti scratch, anti 

impact, UV filter 99%, regula-

ble temples. It includes strap.

Lente de policarbonato con 

foam desmontable el cual 

brinda comodidad y reduce la 

exposición al polvo, cuenta 

con anti-empañante superior.

Polycarbonate eyewear with 

removable foam which 

provides comfort and reduces 

exposure to dust. It has 

superior anti-fogging.

  

  

 

Se recomienda limpiar con 

agua corriente y secar con 

paño suave. No utilizar 

líquidos corrosivos como 

alcohol, cloro, etc. Procure 

limpiar sus anteojos después 

de cada uso y asegúrese de 

que todas las partes están 

libres de suciedad antes de 

guardarlo. 

It is recommended to clean 

with tap water and dry with a 

soft cloth. Do not use corrosive 

liquids such as alcohol, chlori-

ne, etc. Try to clean your 

eyewear after each use and 

make sure that all parts are 

free of dirt before storing. 

 

 

Ante cualquier defecto de 

fábrica, usted  puede 

comunicarse con su 

distribuidor o escribirnos 

directamente a 

asistencia@steelprosafety.com. 

El distribuidor no será 

responsable de ninguna lesión 

o agravio que se derive del uso 

incorrecto de este producto. 

Antes de utilizar el producto, 

asegúrese de que es apropiado 

para las labores pretendidas.

If there is any manufacturing 

defect or inconformity you 

can contact the nearest 

distributor or write us directly 

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not 

liable to any injury, grievance 

or personal or patrimonial 

detriment resulting from 

improper use of the product. 

Before using this device make 

sure it is suitable, adequate or 

safe for the use intended.

Proporciona una excelente 

alternativa de protección 

visual para faenas de minería, 

construcción, forestales, 

agricultura, deportes, 

aserraderos, talleres 

mecánicos, entre otros.

It is an excellent visual protec-

tion alternative for mining, 

construction, forestry, agricul-

ture, sports, sawmills, mecha-

nical workshops among 

others.

  

ANSI/ISEA Z87.1.2015 

  

INFORMACIÓN INFORMATION

Empaque:  Bolsa unidad

Caja máster:  300 unidades

Caja inner: 12 unidades

Packing:  Unit polybag
Master box:  300 units

Inner box: 12 units

Peso producto: 34 g. Product weight: 34 g.

CERTIFICACIONES/
APPROVALS

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CHARACTERISTICS

MANTENIMIENTO MAINTENANCE APLICACIÓN USES

GARANTÍA WARRANTY

CARACTERÍSTICAS
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LENTE MATRIX REVO ESPEJADO
Cód. 02-01-176

CARACTERÍSTICAS

NORMAS Y CERTIFICACIONES

• Antirayas.
• Resistencia al impacto.
• Antiempaño.
• Filtro UV 99.9%.
• Lente de Policarbonato, 
   marco de Nylon bi-color.
• Patas extendibles y regulables.
• Puente nasal de Soft Vinilo.
• Diseño aerodinámico que cubre 
    completamente el globo ocular.

APLICACIONES (USO POR COLOR DEL LENTE)

• Claro: Se recomienda para uso interior y exterior, 
   en condiciones de luz normal.

• Gris: Se recomienda para uso en condiciones de alta 
   luminosidad, que causen esfuerzo y fatiga ocular, 
   como trabajo al aire libre o con luces intensas.

• Revo Espejado: Se recomienda para trabajos 
   donde se alternen tareas entre interior y exterior. 
   Reduce el deslumbramiento por luz aislada.

Z87.1-2020

Protección
Ultravioleta

Protección
Antirayas

Protección
Antiempaño

EN 166:2001



•  technology series  •

•  DESCRIPCIÓN  •

www.texora.cl

COSTURAS
REFORZADAS

100%
algodÓn

JOCKEY LEGIONARIO
GABARDINA   /  COD: 04078

T-WORLD, es ropa corporativa de alta calidad, diseñada con estilo único, acompañando a 
los trabajadores y empresas de todo Chile.

Protege de los rayos UVR - UVB –UVA
Tejido en sarga con seis cascos.
Ajuste elástico.
Costuras y Ojetillos reforzados.
Visera rígida con dos puntadas de refuerzo.
Bordes sesgados en la capa.
Broches para asegurar.

•

•

•

•

•

•

•

FICHA TÉCNICA

SAFESATIS TECHNICAL SAFESATIS TWORLDOVER MOUNTAIN

PROTECCIÓN
UV

LIVIANO respirable

AJUSTE
ELASTICADO

BROCHE  
seguro

GRIS
OSCURO

AZUL BEIGEROJO NARANJO AZULINOVERDE
PINO

Composición:

Tela: Gabardina
100% algodón
190 gr.
Calce: Clásico con ajuste

Colores Disponibles:

Tallas disponibles:

TALLA ÚNICA.

Aplicaciones:
Publicitario, Construcción, Forestal, Minería, 
Industria Ligera y Logística. 

•

•

•

•



Cód. 03-02-009

Av. Santa Rosa 5220 | San Joaquín, Santiago · CHILE
Fono: 22 490 99 10 | Contacto: ventas@treck.cl
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DESCRIPCIÓN

FONO PELTOR H510P3E

Este fono cuenta con copas de bajo perfil y puntos
pivotantes que permiten a los usuarios inclinar y 
ajustarlas para mayor comodidad y eficiencia. Sus 
almohadillas rellenas de líquido y espuma plástica 
mejoran su adherencia a los costados de la cara y 
disminuyen la transmisión de calor. Su arnés 
metálico, fabricado en acero inoxidable, distribuye 
la presión entregando una mayor comodidad y 
adaptación a las diversas características 
antropométricas del cráneo. Además, este arnés 
resiste torceduras y deformaciones, y mantiene 
constante la presión a lo largo del tiempo, 
asegurando de esta forma la mantención de la 
atenuación entregada.

ATENUACIÓN

(*) Esta información resulta necesaria para poder 
utilizar la norma chilena NCh1331/6.Of2001, para 
seleccionar protección auditiva según lo indicado 
en Art. 82 del Decreto Supremo N° 594.
Según la norma ANSI S3.19-1974, 
los valores NRR son:

H510A : 21 dB H510B: 21 dB H510P3E: 21 dB

APLICACIONES
Los fonos H510/Optime I han sido diseñados para 
aquellos lugares donde, en general, los 
trabajadores se encuentran expuestos a niveles de 
ruido cercanos a los 95 dB(A).
No obstante lo anterior, según lo indicado en el 
Decreto Supremo N° 594, la selección de 
protección auditiva deberá realizarse de acuerdo a 
la metodología establecida en la norma chilena 
NCh1331/4.
 



 

Material poliéster acolchado. 

Rótula de poliuretano de alta 

densidad. Doble cinta elástica 

con cierre de velcro. Medida 

única.

Padded polyester material. 

High density polyurethane 

ball joint. Double elastic strap 

with snap. One size.

Rodillera diseñada para 

protección y seguridad 

laboral, además de activida-

des de tiempo libre y deporte.

Knee pad designed for 

occupational protection and 

safety, as well as leisure 

activities and sports.

  

 

Uso industrial en general, 

albañiles, carpintería, trabajos 

a ras de suelo, deportes.

Industrial use in general, 

bricklayers, carpentry, works 

at ground level, sports.

Ante cualquier defecto de 

fábrica, usted  puede 

comunicarse con su 

distribuidor o escribirnos 

directamente a 

asistencia@steelprosafety.com. 

El distribuidor no será 

responsable de ninguna lesión 

o agravio que se derive del uso 

incorrecto de este producto. 

Antes de utilizar el producto, 

asegúrese de que es apropiado 

para las labores pretendidas.

If there is any manufacturing 

defect or inconformity you 

can contact the nearest 

distributor or write us directly 

to: asistencia@steelprosafe-

ty.com. The distributor is not 

liable to any injury, grievance 

or personal or patrimonial 

detriment resulting from 

improper use of the product. 

Before using this device make 

sure it is suitable, adequate or 

safe for the use intended.

FICHA TÉCNICA [ERGONOMÍA] 

WWW.STEELPROSAFETY.COM

RODILLERA PROFESIONAL POLIÉSTER PLUS BLACK
PROFESSIONAL POLYESTER KNEE PAD PLUS BLACK
SKU: 450801371020

INFORMACIÓN INFORMATION

Empaque:  Bolsa unidad

Caja máster:  24 unidades

Packing:  Bag unit
Master box:  24 units

DESCRIPCIÓN DESCRIPTION

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS

APLICACIÓN USES

GARANTÍA WARRANTY



DESCRIPCIÓN

CARACTERÍSTICAS

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

F ICHA  TÉCN ICA
GUANTE ANTICORTE C-1
MOTOSERRISTA

CONTACTO

TALLAS

Guante de seguridad confeccionado en cuero plena flor
en palma y puntas de los dedos, que ofrece excelente
resistencia, tacto y durabilidad. Su combinación de
cuero y lona naranja brinda flexibilidad, comodidad y
alta visibilidad, ideal para operadores forestales y
trabajos con motosierra.
Incluye refuerzos de caucho en palma y dedos para
mejorar el agarre y absorber impactos, además de
costuras con hilo Kevlar, que aumentan la resistencia al
corte, la abrasión y el calor. La muñequera elástica con
cierre de velcro asegura un ajuste firme y evita la
entrada de astillas o partículas durante el trabajo.

Cuero de alta calidad.
Caucho en palma y dedos para mejor agarre.
Ideal para trabajos forestales, tala, poda y
mantenimiento con motosierra.
Puño elástico con velcro.
Reduce la entrada de astillas y aserrín.
Protección anticorte dorso ambas manos.
Kevlar para mayor resistencia y durabilidad.
NORMATIVA: EN381-7 guantes para trabajos con
motosierra. Nivel Clase 1 Diseño A

smrchile@gmail.com
+56 9 8901 6157
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GÉNERO: Unisex
DISTRIBUIDOR: SMRChile LTDA
PROTECCIÓN: Anticorte
MATERIAL: Cuero
NORMATIVA: Clase 1 Diseño A


